
HYMN 1 (Tune: Love Divine) 
 
1. O Jésus sur le Calvaire, 
tu nous sauves par ta Croix, 
Garde-nous la vie entière, 
toujours fermes dans la foi. 
Gloire à Toi Sauveur du monde ! 
Gloire à Toi Ressuscité ! 
Par ta Croix, la vie abonde 
en nos cœurs de baptisés. 
 
2. Près de la Vierge Marie, 
douloureuse au pied de la Croix, 
Le Sauveur donne Sa vie 
et nous gagne le rachat. 
Croix dressée sur le Calvaire, 
Crois dressée sur nos chemins, 
Croix de bois ou Croix de pierre, 
le Sauveur nous tend les mains. 
 
 
HYMN 2:  
 
1 Nun danket alle Gott, 
mit Herzen, Mund und Händen, 
der große Dinge thut 
an uns und allen Enden, 
der uns von Mutterleib 
und Kindesbeinen an 
unzählig viel zu gut 
nnd noch jetzund gethan. 
 
2 Der ewig reiche Gott 
woll uns bei unserm Leben, 
ein immer fröhlich Herz  
und edlen Frieden geben, 
und uns in seiner Gnad 
erhalten fort und fort 
und uns aus aller Noth 
erlösen hier und dort. 
 
3 Lob, Ehr und Preis sei Gott 
dem Vater und dem Sohne 
und dem, der beiden gleich 
im höchsten Himmelsthrone, 
dem dreieinigen Gott, 
als es im Anfang war, 



und ist und bleiben wird, 
jetzund und immerdar. 
 
 
HYMN 3 (Tune: Kingsfold): 
 
1 I heard the voice of Jesus say, 
"Come unto me and rest; 
lay down, O weary one, lay down 
your head upon my breast." 
I came to Jesus as I was, 
weary and worn and sad; 
I found in him a resting place, 
and he has made me glad. 
 
2 I heard the voice of Jesus say, 
"Behold, I freely give 
the living water; thirsty one, 
stoop down and drink, and live." 
I came to Jesus, and I drank 
of that life-giving stream; 
my thirst was quenched, my soul revived, 
and now I live in him. 
 
3 I heard the voice of Jesus say, 
"I am this dark world's Light; 
look unto me, your morn shall rise, 
and all your days be bright." 
I looked to Jesus and I found 
in him my Star, my Sun; 
and in that light of life I'll walk, 
'til trav'ling days are done. 


